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M e g j e l e n i k  h é t f ő  és  c s ü t ö r t ö k  k i v é t e l é v e l  m i n d e n  n a p .
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Fegyelem és szervezkedés.
Haja, 1908 november 2<!

Kossuth Ferenc kereskedelemügyi 
miniszter, akinél szeretöbb gonddal még 
nem ápolta ezt a reszortot miniszter, 
akinél hozzáértőbb férfiú még alig állott 
a vasutak élén, kiadta szokatlanul ke­
mény hangú, szigorú rendeletét a vasúti 
balesetek tárgyában. A miniszter ren­
deleté az egész országban, az ország 
közönségében igaz megnyugvást keltett. 
És a rendelet hatása? Semmi! Szinte 
csattanós az a válasz, amely erre a 
rendeletre érkezett a vasutak részéről.

Rövid egymásutánban három vasúti 
baleset, Törökszentmiklós, Budapest— 
Dunapart és Kisszállás. Itt egy sereg 
ember nyomorék, ott egy élet pusztult 
el, amott meg egy nagy vagyon ment 
tönkre. És mindehhez csatlakozik még 
a rengeteg vonatkésés, a menetrend 
pontatlan betartása.

Az ember szinte akaratlanul, önkén­
telen gondolkozóba esik : Mi okozza azt 
a chaotikus zűrzavart, ezt a fejetlen­
séget ?

A vezetésben nincsen hiba. A keres­
kedelmi kormány élén Kossuth Ferenc, 
az európai szaktekintély áll A vasutak 
elnökigazgatója még mindig az a Lud- 
vigh Gyula, akinek sikerült a vasutakat 
a legnagyobb tökélyig fejleszteni, akinek 
az igazgatása alatt a magyar vasutak 
minta intézménynyé fejlődtek.

Hol a hiba, mi okozza a gyakori za 
vart, a fejetlenséget? Ha mélyebben ha­
tolunk a kérdés taglalásába, rá kell 
bukkannunk a baj nyitjára.

Azt hisszük Hojtsy Pál pénzügyi 
előadó találta a napokban fején a sző 
get, amikor kárhoztatta a vasutasok 
szervezkedési féktelenségét.

Kossuth Ferenc minisztersége alatt a 
vasúti alkalmazottak anyagi helyzete 
lényegesen megjavult és minden alkal­
mazottnak, tisztviselőnek éppen úgy, 
mint szolgának biztosítva van a tisztes­
séges megélhetése.

A vasúti alkalmazottak pedig a helyett, 
hogy örülnének helyzetük jórafordultán, 
teljes kötelesség-tudással igyekeznének 
szolgálatot teljesíteni, fegyelmet tartani, 
folytonosan szervezkednek, szervezke­
dési dicsőségek után futkosnak.

Igaza van Hojtsy Pálnak. A vasuta­
soknál éppen olyan vasfegyelmet kell 
tartani, mint a katonák között. A vasu­
tas fegyelmezettségén, kötelesség tudá­
sán függ néha százak és százak élete, 
testi épsége és nagy vagyon épségben 
maradása.

Egy váltóőr kötelességmulasztása 
patakokban onthatja szerencsétlenül járt 
emberek vérét, árvák és özvegyek keserű 
könnyeit. Megállapított tény, hogy a leg­
több vasúti katasztrófa alantas közegek­
nek a laza kötelesség tudásán múlott.

Mi, mint a függetlenségi eszmék har­
cosai, hívei vagyunk az egyéni szabad 
ságnak, a gyülekezési és egyesülési 
szabadságnak. De már bocsánatot ké­
rünk, nem tudjuk a szervezkedést a ka­
tonai fegyelemmel összeegyeztetni

Katona nem állhat szervezetbe.
Vájjon szabad e az olyan testületnek, 

amelynél a katonai fegyelem elenged- 
hetlenül szükséges, szervezetekben álla­
nia? A válasz csak egy lehet: Nem!

Már pedig ha valahol szükséges a 
katonai fegyelem, úgy első sorban a 
vasútnál szükséges.

Tehát igaza van Hojtsynak. Vasutas 
teljesitse kötelességét és hagyja másra 
az elégedetlenséget szító szervezkedést.

1V fertőző osztály.
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Haja, 19<)8. november 2*L

A  v á r o s i  k ö z k ó r h á z  f e r t ő z ő  o s z t á l y á r ó l ,  a  
k ó r h á z n a k  a r r ó l  a  r é s z é r ő l  s z ó l u n k ,  a m e l y ­
b e n  a z o k a t  a  b e t e g e k e t  h e l y e z i k  e l ,  a k i k e t  
c l  k e l l  t e l j e s e n  k ü l ö n í t e n i  a  k ö r n y e z e t é t ő l ,  
a  k ü l v i l á g t ó l ,  m i n d e n k i t ő l ,  a k i  e m b e r e k k e l  

é r i n t k e z i k .  E b b e n  a z  o s z t á l y b a n  i g e n  g y a k ­
r a n ,  v a g y  t á n  a  l e g g y a k r a b b a n  f e k s z e n e k  

v ö r h e n y e s ,  d i f t e r i t i s z e s  é s  e g y é b  v e s z e d e l m e s  
f e r t ő z ő  b e t e g s é g b e n  s z e n v e d ő  g y e r m e k e k .  D e  
a  g y e r m e k e k e n  k í v ü l  f e k s z e n e k  m á s  f e l n ő t t  

b e t e g e k  is.  P é l d á u l  t i f u s z o s  b e t e g e k .
E r r ő l  a z  o s z t á l y r ó l  s z ó l t a k  a  k ó r h á z ü g y i  

b i z o t t s á g  l e g u t ó b b i  ü l é s é n  a  b i z o t t s á g  t a g j a i .  
A m i t  s z ó l t a k ,  a z  b i z o n y  n e m  e l i s m e r é s  a n n a k  

a z  o s z t á l y n a k ,  n e m  d i c s é r e t .
E g y  s a j n á l a t o s  e s e t e t  b e s z é l t e k  m e g .  O l y a n  

e s e t e t ,  a  m e l y n e k  e l ő f o r d u l n i  n e m  s z a b a d .
E g y  h e l y b e l i  c s a l á d n a k  v ö r h e n y b e n  m e g b e ­

t e g e d e t t  g y e r m e k é t  v i t t é k  k i  o r v o s i  t a n á c s r a  
—  a  k o r h á z  f e r t ő z ő  o s z t á l y á b a ,  a h o l  a z  á p o ­
l á s  is  j o b b ,  m e g  a  k ü l v i l á g t ó l  v a l ó  e l k ü l ö n í t é s  
is  s z i g o r ú b b  s í g y  a  k ó r h á z i  á p o l á s  m i n d e n  
k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  a j á n l a t o s a b b n a k  l á t s z o t t .  
A  s z ü l ő k  a z  o r v o s  t a n á c s á t  m e g h a l l g a t t á k  
é s  a  g y e r m e k e t  k i v i t t é k  a  k ö z k ó r h á z  f e r t ő z ő  
o s z t á l y á b a .

A z o n b a n  f u r c s a  d o l o g  t ö r t é n t  :
A  v ö r h e n y  k ö n n y ű  l e f o l y á s ú  v o l t  é s  ú g y  

l á t s z o t t ,  h o g y  a  g y e r m e k  m i h a m a r  k i l á b o l  a  

b a j b ó l .  N e m  í g y  t ö r t é n t .  A m i k o r  a  k i s  b e t e g  
m á r  g y ó g y u l ó f é l b e n  v o l t ,  i s m é t  l á z a s  l e t t .  A z  
o r v o s  m e g v i z s g á l t a  é s  a  k i c s i  b e t e g n é l  d i j t e -  

r i l i i ç t  á l l a p í t o t t  r n e g .  A z  e s e t  —  e n y h é n  
s z ó l v a  *—  f u r c s a .  E g y i k  b a j b ó l  m e g s z a b a d u l  
a z  á p o l á s  v é g e t t  o d a  v i t t  g y e r m e k  é s  b e l e e s i k  
a  m á s i k  v e s z e d e l e m b e .

S z e r e t n e k  e z t  a  v é l e t l e n n e k  t u l a j d o n í t a n i ,  
h a  a  t é n y e k  a z  e l l e n k e z ő j é t  n e m  b i z o n y í t a ­
n á k .  A  f e r t ő z ő  o s z t á l y  e l l e n  m á r  s z á m t a l a n ­
s z o r  h a l l o t t u n k  p a n a s z t ,  h o g y  o t t  a  b e t e g e k  

n i n c s e n e k  e g y m á s t ó l  k e l l ő  m ó d o n  e l k ü l ö n í t v e  

e s  m i n d e n  b e t e g  k i  v a n  t é v e  a n n a k  a  v e s z e ­
d e l e m n e k ,  h o g y  e g y  m á s  r a g á l y o s  b e t e g s é g e t  

k a p .
A  b a j  o t t  v a n ,  h o g y  a  f e r t ő z ő  o s z t á l y  é p í ­

t é s é t  e l h i b á z t á k .  Ú g y  v a n  a z  a  s z e r e n c s é t l e n  
é p ü l e t  c s i n á l v a ,  h o g y  a z  e g y e s  s z o b á k a t

-up

►  > i ■

Az állandóan melegitő

METEOR
KÁLYHÁK
a l e g j o b b a k

és legtökéletesebbek!
Kevés fütö anyag, nagy fütö-

képessóg.

Minden tüzelőanyagra és minden fűtési célra alkalmasak ! 
Kapható úgy egyszerű mint díszesebb kivitelben ! „

Sódig  4 0 0 .0 0 0  darab van forgalom ban. JYCinden ere­
deti „JYteteor“  kettős cs illag  védjegygijel van ellátva.

Óvakodjanak tehát az. értéktelen utánzattól. .
EREDETI „METEOR- KÁLYHÁK BAJÁN CSAKIS

D R E S C H E R  G Y U L A
KERESKEDÉSÉBEN KAPHATÓK.
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n e m  l e h e t  k e l l ő  m ó d o n  e l k ü l ö n í t e n i .  A z  e g y ­
m á s h o z  k ö z e l  l e v ő  a j t ó k  s z i n t e  k i z á r j á k  a  

t e l j e s  e l k ü l ö n í t é s  l e h e t ő s é g é t .  S z i n t e  v á r h a t ó ,  
h o g y  e g y i k  k ó r t e r e m b ő l  á t  h o r d j á k  a  m á s i k b a  
a  r a g á l y o s  k ó r t .  A  b e t e g s z o b á k  a j t a i  o l y  
k ö z e l  v a n n a k  e g y m á s h o z ,  h o g y  s z i n t e  e g y ­

m á s b a  n y í l n a k  a  s z o b á k .
R é g e b b  i d ő  ó t a  f i g y e l e m m e l  k i s é r j ü k  a  

k ö z k ó r h á z  m ű k ö d é s é t  é s  ü r ö m m e l  l á t j u k  
e n n e k  a  h u m á n u s ,  s z é p  i n t é z m é n y n e k  a  f e j ­

l ő d é s é t ,  s z é p  k i a l a k u l á s á t .
H i s s z ü k  é s  r e m é l j ü k ,  h o g y  a  b a j  k ú t f o r r á -  

s á t  f e l i s m e r t é k  m á r  é s  h o g y  a n n a k  e l h á r í t á s á r a  
t a l á l n a k  m a j d  k ö z m e g e l é g e d é s t  s z o l g á l a n d ó  

m e g o l d á s t .

amely összeütközött volna osztrák 
magyar katonasággal. A hir szerint a 
banda összes tagjai megsérültek. A hirt 
eddig sem meg nem erősítették, sem 
meg nem cáfolták

Hajókatasztrófa a tengeren.
Máltából szomorú hirt hoz a táviró. 

A Sardinia nevű hajó kigyult a nyilt- 
tengeren. Az égő hajó este <S órakor 
futott be a maltai kikötőbe. A hajón 
28 halottat és 52 súlyos sebesültet 
találtak. A mikor a hajó kigyulladt több 
utas beleugroft a tengerbe. Ezeket angol 
sajkák mentették meg

Telefon tudósítások.
Budapest, 1ÍM)8. november iM

A képviselőház ülése.
A képviselőház ma délelőtt 10 órakor 

tartotta ülését. Az ülés elején egyszerű 
szavazással elhatározták, hogy az ülést 
holnap csütörtöktől fogva 8 óráig meg­
hosszabbítják. Holnaptól fogva délelőtt 
és délután tart a Ház ülése összesen 8 
óra hosszat. i

Szavazás után áttértek a napirendre.
Edsönek a horvát szó hangzott el !
Lukinics Ödön horvát képviselő be- . 

szélt, persze senkise értette, senkise 
figyelte.

Issekutz Győző alkotmánypárti kép í 
viselő szólt ezután és reflektált Lukácsié 
László tegnapi vádaskodásaira. Szónok 
a nemzetiségi panaszokat leszállította a 
kellő értékükre.

Vlád Aurél román nemzetiségű kép­
viselő keltett ezután botrányt a felszó­
lalásával. Miután elkesergett egy csomó 
csinált nemzetiségi jeremiádát, megfenye­
gette az országot, a plurális választói 
jog miatt egy Hóra-féle lázadással. A 
botrányos felszólalás persze óriási vihart 
keltett.

Novoszell Mátyást senki sem értette, 
mert horvátul beszélt.

Délután fél kettőkor áttértek az elnöki 
előterjesztésekre. Ezt megelőzőleg be­
terjesztette Wekerle Sándor miniszter- 
elnök a szerb kereskedelmi szerződésről 
szóló javaslatot és több egyéb apró 
javaslatot.

A jubileumi kereszt.
A hivatalos lap mai száma felsorolja 

azokat, akiket jogosan megillet a csá­
szári jubileumi kereszt.

Rémhirek a Bosnyák határról.
A „Berliner Morgenpost* feltűnést 

keltő táviratot közöl mai számában. E 
szerint a bosnyák—szerb határon meg­
történt volna már az első összeütközés. 
Nevezett lap hire szerint egy, a Drina 
folyó melletti bosnyák-határ városkába 
betört egy 30 tagból álló szerb banda,

;  arc-fa­ i r - .- - r t* . 3fc. í.

NAPI HÍREK.
Meghívó. A  B a j a i  I K a t h .  N ő e g y l e t  s z o m ­

b a t o n ,  f. h ó  2 8 - á n  d é l e l ő t t  1 0  ó r a k o r  t a r t j a  

m e g  a  s z e g é n y  ó v ó k ö t e l e s  g y e r m e k e k  r e n d e s  

é v i  f e l r u h á z á s á t  a  v á r o s i  s z é k h á z b a n ,  h o v a  

e z  a l k a l o m r a  a z  é r d e k l ő d ő  p u b l i k u m o t  t i s z ­

t e l e t t e l  m e g h í v j a  a z  e l n ö k s é g .

N a g y l e l k ű  adomány. K ő s z e g i  K á r o l y  g y á r -  

i g a z g a t ó  1 0 0  k o r .  ö s s z e g e t  a d o t t  á t  a  s z e g é n y  

g y e r m e k e k  f e l r u h á z á s á r a  M a g y a r á s z  F e r e n c  

n ő e g y l e t i  t i t k á r n a k .  N e m e s l e l k ü  a d o m á n y á é r t  

a  s z e g é n y  k i c s i k é k  n e v é b e n  e  h e l y ü t t  is  

k ö s z ö n e t é t  m o n d  a  K a t h .  N ő e g y l e t  e l n ö k s é g e .

Halálozás. A  N e m z e t i  S z á l l o d a  f ő p i n c é r e ,  

R e in e r  D á v i d  S á n d o r  t e g n a p  r ö v i d  s z e n v e d é s  

u t á n  m e g h a l t .  A z  e l h u n y t  f ő p i n c é r t  —  k i  m á r  

é v e k  ó t a  v o l t  a  N e m z e t i  S z á l l o d á b a n  —  f i g y e l ­

m e s s é g é é r t  a z t  m i n d e n k i ,  a k i  c s a k  a  N e m z e t i  

k á v é z á z b a  j á r t  s z e r e t t e  e s  s z o r g a l m á é r t  
b e c s ü l t e .  A z  e l h u n y t a t  m a  d é l u t á n  8  ó r a k o r  
t e m e t t é k  n a g y  r é s z v é t  m e l l e t t .  A  h a l á l e s e t r ő l  

f ő n ö k e  a  k ö v e t k e z ő  g y á s z j e l e n t e s t  a d t a  k i :
D e u ts c h  M .  M á t y á s  s z á l l o d á s  m é l y e n  s z o m o ­

r o d o t t  s z í v v e l  t u d a t j a ,  h o g y  s o k  e v e n  á t  o d a a d ó  

h ű  m u n k a t á r s a  R e in e r  D á v i d  S á n d o r  s z á m o l ó -  

p i n c é r  f o l y ó  h ó  2 5 - é n ,  k o r a  h a j n a l b a n  r ö v i d  

k í n o s  s z e n v e d é s  u t á n  e l h a l á l o z o t t .  A  v é g t i s z ­
t e s s é g  1 9 0 8 .  n o v e m b e r  h ó  2 6 - á n  d é l u t á n  f é l  

3  ó r a k o r  l e s z  a  k ö z k ó r h á z  h a l o t t a s  h á z á b ó l .  

B a j a ,  1 9 0 8 .  n o v e m b e r  h ó  2 5 - é n .  L e g y e n  n e k i  

k ö n n y ű  a  f ö l d !

A színház ü g y e .  M a  i s m é t  h i r t  h a l l o t t u n k  

a  s z í n h á z  é p i t é s  k é r d é s é r ő l .  A  h é t e n  e g y  

v á r o s i  t i s z t v i s e l ő  j á r t  B u d a p e s t e n  a  k u l t u s z ­
m i n i s z t é r i u m b a  n ,  h o g y  m e g s ü r g e s s e  a  v o n a t ­

k o z ó  k ö z g y ű l é s i  h a t á r o z a t  e l i n t é z é s é t .  A  

r e f e r e n s  t á v o l l é t é b e n  e g y  m á s i k  t i s z t v i s e l ő  

a d o t t  f e l v i l á g o s í t á s t .  A  v á r o s  k é r e l m é r e  a  

v i d é k i  s z í n é s z e t  f e l ü g y e l ő j e  a z t  j e g y e z t e ,  h o g y  

a  s z u b v e n c i ó  m e g a d a n d ó  2 0  é v e n  á t  3 0 ü  

k o r o n a .  A z o n b a n  i d ő k ö z b e n  a z  a l a p  k i m e r ü l t  

é s  í g y  a  r e f e r e n s  a  k é r e l m e t  e l u t a s í t o t t a  é s  a z  

a k t á t  a d  a c t a  t e t t e .  A  s z í n h á z  t e r v e k  m é g  a  

b e l ü g y m i n i s z t é r i u m b a n  v e s z t e g e l n e k .  A z  i l l e t ő  
t i s z t v i s e l ő  m e g í g é r t e ,  h o g y  a  t e r v e k e t  á t h o z a t j a  

é s  a  k ö z g y ű l é s i  h a t á r o z a t o t  r ö v i d  i d ő n  b e l ü l  

m e g k ü l d i .  A m i n t  f e n t e b b  e m l í t e t t ü k  a  s z u b ­
v e n c i ó r a  s z á n t  ö s s z e g  t e l j e s e n  k i  v a n  m e r í t v e  

é s  l e  v a n  k ö t v e .  1 9 1 0 - i k  é v b e n  a z o n b a n  f e l ­
s z a b a d u l  O r o s h á z a  s z í n h á z i  s z u b v e n c i ó j a .  

O d a  k e l l e n e  t ö r e k e d n ü n k ,  h o g y  n e  e l ő z z ö n  
m e g  b e n n ü n k e t  m á s  v á r o s  é s  h o g y  a  f e l s z a ­

b a d u l ó  s z u b v e n c i ó t  1 9 1 0 - t ő l  k e z d ő d v e  m i  
k a p j u k  m e g .

A Szabadka baja gazdasági vasút e g y
l é p é s s e l  i s m é t  e l ő b b r e  j u t o t t ,  a m e n n y i b e n  a  

k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s z t e r  a  B a j a  é s  S z a ­

b a d k a  k ö z ö t t  t e r v e z e t t  g a z d a s á g i  v a s ú t r a  a:.- 

e l ő m u n k á l a t i  e n g e d é l y t  e g y  é v r e  m e g a d t a .  

E r r ő l  a  k ö r ü l m é n y r ő l  e g y  l e i r a t b a n  m a  é r t e ­
s í t e t t e  a  m i n i s z t e r  a  v á r o s  k ö z ö n s é g é t .

Ü l é s  a z  iparkamrában. A  s z e g e d i  k e ­

r e s k e d e l m i  é s  i p a r k a m r á b a n  e  h ó  2 7 - é n ,  p é n ­
t e k e n  d é l u t á n  2  ó r a k o r  t e l j e s  ü l é s  l e s z ,  a m e ­

l y e n  t ö b b  b á c s m e g y e i  é s  k ö z é r d e k ű  ü g y e t  
t á r g y a l n a k .

Színigazgató meg a titkára. D r .  F a r k a s  

F e r e n c r ő l ,  e g y k o r i  s z í n i g a z g a t ó n k r ó l  m e g  a z  
ő  k i t ű n ő  t i t k á r á r ó l  o l v a s t u n k  n a g y o n  é p ü l e t e s  

d o l g o k a t  a  s z a b a d k a i  l a p o k b a n .  E l ő b b  a 

» B á c s k a i  H i r l a p «  m e g í r t a ,  h o g y  a z  i g a z g a t ó  
ö s s z e v e s z e t t  a  t i t k á r j á v a l ,  F a r a g ó  R e z s ő v e l  a  

s z a b a d k a i  O t t h o n  k á v é h á z b a n  é s  a  d i r e k t o r  

i n z u h á l t a  a  t i t k á r á t  o t t ,  a  n a g y  n y i l v á n o s ­

s á g  e l ő t t .  H o g y  t é n y l e g  m e g t ö r t é n t ,  b i z o n y í t j a  

a  d i r e k t o r  u r  é r d e k e i t  v é d ő  « S z a b a d k a i  U j s á g «  

n y i l t - t e r e ,  a m e l y b e n  a  k ö v e t k e z ő  a p r ó s á g o t  

o l v a s s u k  ;

« N y i l a t k o z a t .  A  F a r a g ó  R e z s ő  é s  dr .  

F a r k a s  F e r e n c  u r a k  k ö z ö t t  f e l m e r ü l t  ü g y  

l o v a g i a s  e l i n t é z é s t  n y e r t .  D r .  S z é k e l y  Z o l t á n  

é s  d r .  T o r d a i  I z s ó ,  m i n t  F a r a g ó  R e z s ő  u r  

m e g b í z o t t a i .  D r .  S z é k e l y  Á r o n ,  i f j .  G a l l y  

G y ö r g y  m i n t  d r .  F a r k a s  F e r e n c  u r  m e g ­

b í z o t t a i . »

A z  o l v a s o  a z o n b a n  k é t s é g b e n  m a r a d  a f e l ő l ,  

h o g y  m i k é n t  i s  n y e r t  a  k i s  ü g y  e l i n t é z é s t :  

k a r d d a l ,  p i s z t o l l y a l  a v a g y  k i m a g y a r á z á s s a l ,  

a m e l y  s z e r i n t  a z  » i n z u l t u s «  t é v e d é s b ő l  c s a t t a n t  

e l .

Akik Amerikában házasodnak. A  k i v á n ­

d o r l á s  a  c s a l á d i  é l e t  v i s z o n y a i n a k  s o k  v á l t o ­
z á s á t  v o n t a  m a g a  u t á n .  F e i s z e d e l ő z k ö d t e k  a z  

e m b e r e k ,  m e g a l a p í t o t t  c s a l á d o k  m a r a d t a k  el 

I s t e n  n e v é b e n  s a  h u z a - v o n á b ó l  n e m  e g y s z e r  

s ö t é t  r e g é n y e k  f e j l ő d t e k ,  v a g y o n i  v i s z ú l y k o -  
d á s o k  p e d i g  s ű r ű n  f o r d u l t a k  e l ő .  M e r t  i t th o n  

m á s s a l  á l l t  ö s s z e  a z  a s s z o n y ,  g o n d o l v á n ,  ú g y  

i s  i t t h a g y t a  a z  u r a ,  a  k i n t  lakó e m b e r  i s  k ö t ö t t  

h á z a s s á g o t ,  s e n k i  s e m  t a r t o t t a  s z á m o n  a 

c s a l á d i  ü g y e k e t .  M o s t  e  z a v a r o k  e l e j t é s e  v é g e t t  

a  b e l ü g y m i n i s z t e r  r e n d e l e t e t  a d o t t  k i ,  s e z  

m a  é r k e z e t t  l e  B a j á r a .  A  m i n i s z t e r  a z t  r e n d e l i ,  

h o g y  a  k ü l f ö l d ö n  é l ő  m a g y a r o k  c s a l á d i  v i s z o ­

n y a i b a n  b e á l l ó  v á l t o z á s o k ,  a m i n t  a z  i d e g e n  
h a t ó s á g t ó l  e r r ő l  é r t e s í t é s  j ö n ,  v e z e t t e s s e n e k  

b e  i t t h o n  a z  i l l e t ő  a n y a k ö n y v é b e .

Két kosárfonótermelő szövetkezet. A
b á c s o r d a s i  é s  a  h ó d s á g i  k o s á r f o n ó k  t e r m e l ő  

s z ö v e t k e z e t e  m é g  á p r i l i s  h ó n a p b a n  a l a k u l t  

m e g .  A  z o m b o r i  t ö r v é n y s z é k  a z o n b a n  a  c é g -  

b e j e g y z é s t  t e c h n i k a i  a k a d á l y o k  m i a t t  c s a k  

o k t ó b e r  2 0 - á r a  r e n d e l t e  e l .  M i n d k é t  s z ö v e t ­
k e z e t  a z  Ö r s z .  K ü z p t .  H i t e l s z ö v e t k e z e t  t a g j a .

Az Omke értekezlete. A z  o r s z á g o s  m a ­
g y a r  k e r e s k e d e l m i  e g y e s ü l é s  b a j a i  g ó c p o n t j a  

1 9 0 8  n o v e m b e r  h ó  2 9 - é n ,  v a s á r n a p  f e l  1 0  

ó r a k o r  a  v á r o s i  s z é k h á z  1 1 - i k  számú t a n á c s ­

t e r m é b e n  é r te k e z le te t  t a r t .  m e l y  a l k a l o m m a l  D r .  

B e c k  G é z a ,  a z  o m k e  k ö z p o n t  h .  f ő t i t k á r a  e l ő ­
a d á s  u t j á n  i s m e r t e t i  a z  e g y e s ü l é s  m ű k ö d é s é t  
é s  k ö z e l i  p r o g r a m m j á t ,  v a l a m i n t  m e g v i l á g í t j a  

a  f o n t o s a b b  g a z d a s á g i  k é r d é s e k  m i b e n á l l á s á t ,  

t o v á b b á  R e ic h  V i l m o s ,  a  k e r ü l e t i  g ó c p o n t  
v á l a s z t m á n y i  t a g j a  B a j a  v á r o s  s p e c i á l i s  é r d e ­
k e i t  t o l m á c s o l j a .

Hálókocsi közlekedés B u d a p e s t — B á z i á s  

k ö z ö t t .  » A  m a g y a r  k i r á l y i  á l l a m v a s u t a k  i g a z ­
g a t ó s á g á t ó l  v e t t  é r t e s í t é s  s z e r i n t  a  7 0 6 /7 1 0 /1 8 0 2  
é s  1 8 0 3 / 7 0 9 .  s z á m ú  v o n a t o k k a l  h á l ó k o c s i  

B u d a p e s t  n y u g o t i  p á l y a u d v a r  B á z i á s  k ö z ö t t  

é s  v i s z o n t  k ö z l e k e d i k .

I n d u l á s  B u d a p e s t  n y u g o t i  p á l y a u d v a r r ó l  e s t e

ízléses bútor legjutányosabban Szelényi Zsigánál szerezhető be.
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1 0  ó r a  1 5  p e r c k o r ,  é r k e z é s  B á z i á s r a  d é l e l ő t t  

9  ó r a  2 5  p e r c k o r ,  i n d u l á s  B á z i á s r ó l  d é l u t á n  4  

ó r a  1 5  p e r c k o r ,  é r k e z é s  B u d a p e s t r e  7  ó r a  1 5  

p e r c k o r .

Részeg asszony. B o t r á n y o s a n  c s ú n y a  
l á t v á n y  t á r u l t  t e g n a p  d é l u t á n  a  S z e g e d i - ú t o n  

j á r ó - k e l ő  e m b e r e k  e l é .  E g y  a s s z o n y  o r d í t v a ,  
d ü l ö n g é l v e  m e n t  a  S z e g e d i - ú t o n .  K i s  v á r t á i v á  

e l t e r ü l t  a  j á r d á n  é s  n é h á n y  p i l l a n a t  m ú l v a  
e l a l u d t .  N é h á n y  r é s z t v e v ő  e m b e r  a z t  h í v é n ,  
h o g y  a z  a s s z o n y t  b a l e s e t  é r t e ,  o d a m e n t  h o z z á ,  
h o g y  f e l s e g í t s e .  A k k o r  l á t t á k ,  h o g y  e g y  r e t ­
t e n e t e s e n  b e r ú g o t t  n é m b e r r e l  v a n  d o l g u k .  A  
s z á j á b ó l  c s a k  ú g y  d ő l t  a  p á l i n k a  b ű z .  A  
r e n d ő r s é g  b e s z á l l i t a t t a  a  r é s z e g  a s s z o n y t  a  
v á r o s h á z á r a  é s  o t t  e g y  z á r k á b a n  h e l y e z t e  e l ,  

a m i g  k i j ó z a n o d o t t .  M a  r e g g e l  a z t á n  m e g t u d t á k ,  
h o g y  a  r é s z e g  a s s z o n y  J ó ^ s a  M á r i a  t a t a i  i l l e ­
t ő s é g ű  4 4  é v e s  c s e l é d ,  a k i  m á r  h ó n a p o k  ó t a  

c s a t a n g o l  a  v á r o s b a n  m u n k a  n é l k ü l .  I l l e t ő s é g i  

h e l y é r e ,  T a t á r a  t o l o n c o l t á k .

A varázsló cigányasszony. M e g í r t u k  a  
n a p o k b a n ,  h o g y  e g y  L a k a t o s  R o z á l i a  n e v ű  
c i g á n y a s s z o n y  a z z a l  b o l o n d i t j a  a  v á r o s b a n  a  

c s e l é d e k e t ,  h o g y  h a  r u h á j u k a t  o d a a d j á k ,  ú g y  
v i s s z a v a r á z s o l j a  a  h ű t l e n  s z e r e t ő j ü k e t .  A  

c i g á n y a s s z o n y ,  a m i k o r  a  f e l j e l e n t é s t  e l l e n e  

m e g t e t t é k ,  e l t ű n t  a  v á r o s b ó l .  H o s s z a s  k e r e s é s  
u t á n  m a  e l ő k e r ü l t  L a k a t o s  R o z á l i a ,  a k i  e g é s z  

ő s z i n t é n  b e v a l l o t t a ,  h o g y  ő  n é k i  b i z o n y  a  
s z e r e t ő  v i s s z a v a r á z s l á s  a  r e n d e s  f o g l a l k o z á s a .  
A  f u r c s a  f o g l a l k o z á s ú  a s s z o n y  e l l e n  m e g i n ­

d í t o t t á k  a z  e l j á r á s t .

Gyarmati-féle teljesen iz és szagnélküli 
csukamájolaiat szívesen eszik gyermekek 
é s  felnőttek. Kapható G y a r m a t i  Emil 
gyógytárában Baján egy üveg ára I K.
80  fillér.

Segédszerkesztő : Kiadóhivatal
f o d o r  k á r o l y , j !  W a g n e r  a n t a l

II könyvkereskedésében

Szerkesztőség telefon száma 101 
Kiadóhivatal telefon szama: 30.

mm

H a tá r id ő  ü z le t
haja, 1808. november 27

B ú z a  o k t ó b e r r e  1 8  K  2 6  á p r i l i s r a  11 K  2 8  

R o z s  » 9  ■» 0 0  « 1 0  » 0 8
Z a b  » 7  » 6 9  > 8  » 5 7

K u k o r i c a  m á j u s r a  7  » 4 7
A z  a r a k  5 0  k g . - k é n t  é r t e n d ő k .

MOI*

S z e r k e s z  tő  i ü z e n e  te k .
fi

Gy. O livér Budapest. Összefüggéstelen szó- és mon- 
dathahnuz, melyben csak az a rész mulatságos, amikor 
ön azt írja, hogy „ha valakit a azettély a corsó, corzó. 
vagy korsó, vagy lia lígytetszik : korzóra vitt . . .- stb. 
Ebből azt sejtjük, hogy nem raéltóztatott teljesen tisz­
tában lenni, hogy ezt az idegen szavat: „corso* hogyan 
Írják le helyesen, magyarosan ? llát igy: sétatér, sétaút, 
sétahely ; vagy ha mindenáron kell az idegen kifejezést 
használni, érje he ezzel az egy, magyarosan leirt „korzó * 
szóval. A beküldött dolgozatot nem használhattuk.

Szenvedő. Ejnye, de furcsa kérdés! .Hogy ajánljuk-e, 
hogy akut náthája ellen piócát rakasson a hátára?“ 
Persze, hogy ajánljuk A szegény piócák sem élhetnek 
a levegőből !

pCHULHOF EjíULfl a® -vf ̂  a!.'.! 'J  /»9&Str!áS t x t& i

MECHANIKAI GÉPMŰHELYE
Br&JÜ, B u d a p est i -ú l  l.*>. szám .

Állandó raktár varrógépekben, kerék­
párokban, gramofonokban és lemezekben,
valamint ezen gépek alkatrészeiben.

Kü l s ő  és b e l s ő  kerékpár-gummik, 
nyergek, pumpák, csengők, francia kul­
csok, kürtök, küllők stb. stb.

Van szerencsém a nagyérdemű kö 
zönség szives tudomására hozni, hogy 
a bajai

gőzfürdő bérletéről
lemondottam és a bérlettől ez év 
d e c e m b e r hó elsejével visszalépek. 
Ennélfogva tisztelettel kérem az igen t

abonnens közönséget
szíveskedjék a még tulajdonában levő 
bérletjegyeket d e c e m b e r  hó elsejéig 
felhasználni.

Teljes tisztelettel

} \m n  jbazar,
fürdÖbérlő.

Mindennemű mechanikai gépek javító 
műhelye u m. : varrógépek, kerékpárok, 
számozó- és Írógépek, gramofonok, vil­
lany-csengők és minden e szakmába 

! vágó gépek javítása szavatosság mellett 
eszközöltetik.

választás céljából házhoz küldök.

1  Bajai gőz- és kádfürdő. Ü
p i  &«  Azonnali belépésre 100 korona 
W óvadékkal egy a leltár kezelés w  
m  és jegykiadással megbízható nö «

felvétetik. &
Tudakozódhatni lehet a fürdő-

IIMtl

iroda helyiségében d. u. 1 
Hj) óráig.
P i

2

&

3500 négyszögöl

Elsőrendű kőszén
kapható házhoz szállítva 100 kgként

3 kor. 6 0  fillérért

Seiringer és Serger cégnél. ! ! Gazdasszonyok figyelmébe ! !
Ifj. U t r y  Pálnál

m e g r e n d e l h e t ő  a z  á g y  b e l m é r e t é n e k  b e k ü l d é s e  
u t á n  a  k ö z i s m e r t  j ó m i n ő s é g f í  f a k e r e t ű

Jlcélsodrong- 
ággbetét 

8 koronáért.
E z  o l c s ó b b  a  s z a l m a z s á k n á l ,  t i s z t á b b ,  p o r ­
m e n t e s  é s  s z a g t a l a n  s i g y  a z  e g é s z s é g r e

e l ő n y ö s e b b .

l é g y  d a r a b

légy-pokol

használt, de jó karban eladó. 7,1 ,lllcr,
Bővebb felvilágosítást ad a T,lrlos» mmden más icgy

s z ó
r r

0

a kenderesi dűlőben eladó.
Bővebbet :

d r .  S z i r m a i  V id o r  ügyvédnél

kiadóhivatal.

Vodicán egy 70 hold területű

f o g ó n á l  o l c s ó b b .

K é s z í t e k  d í s z e s  e s  e g y s z e r ű

t a
A felsőjárásban levő 3616 O ül *

3
kát lakóházzal együtt azonnal kiadó. 

Cim : a kiadóhivatalban.

4> ft

FÖLDEM
<. . O r  « /  * ' v 'ö  r .  

* •  * j f  r  j T

sodrongháló

kerítéseket
szabadkézből eladó. u d v a r o k ,  k e r t e k  é s  s z ő l ő k  b e k e r í t é s é r e .

Bővebb értesítés Budimácz Lászlónál
nyerhető. Kiscsávoly, Tigris utca 7. sz

•  % Olcsó á ra k  !



„Bajai Független Újság "

Jókai összes müveinek 76 kötete,

Magyar Remekírókból 61 kötet,

FetÓfi diszkiadása és több apróbb

szépirodalmi mü, új állapotban,

igen jutányos árért eladó

Baron Vilmosnál Helyben.

7 9 1 .  s z á m .  

] 9 0 8 .  V H gr .

Á rv e ré s i h irdetm ény
A l u l í r o t t  b í r ó s á g i  v é g r e h a j t ó  a z  1 8 8 1 .  é v i  

L X .  t . - c .  1 0 2 .  § - a  é r t e l m é b e n  e z e n n e l  k ö z h í r r é  
t e s z i ,  h o g y  a  z o m b o r i  k i r .  j á r á s b í r ó s á g n a k  1 9 0 8 .  

é v i  S p .  I I .  4 0 4 / 3 .  s z á r n u  v é g z é s e  k ö v e t k e z t é b e n  
H a l á s z  D á v i d  ü g y v é d  á l t a l  k é p v i s e l t  O b l á t h  

H e n r i k  j a v á r a  2 0 0  K  s já r .  e r e j é i g  1 9 0 8 .  é v i  
o k t ó b e r  h ó  2 0 - á n  f o g a n a t o s í t o t t  k i e l é g í t é s i  v é g r e ­
h a j t á s  u t j á n  l e -  és f e l ü l f o g l a l t  és 8 5 5  k o r o n a  

8 7  f i l l é r e  b e c s ü l t  k ö v e t k e z ő  i n g ó s á g o k ,  u .  m  : 

b o l t i  á l l v á n y o k  és d r o g é r i a  c z i k k e k  n y i l v á n o s  

á r v e r é s e n  e l a d a t n a k .
M e l y  á r v e r é s n e k  a  b a j a i  k i r .  j á r á s b í r ó s á g  

1 9 0 8 .  é v i  V .  1 2 5 5 / 2 .  s z á m ú  v é g z é s e  f o l y t á n  2 0 0  

k o r .  t ő k e k ö v e t e l é s ,  ö n n e k  1 9 0 8 .  é v i  j u l i u s  h ó  

1 7 - i k  n a p j á t ó l  j á r ó  5 %  k a m a t a i ,  V a%  v á l t ó d í j ,  

e d d i g  ö s s z e s e n  0 3  k o r o n á b a n  b i r ó i l a g  m á r  m e g ­
á l l a p í t o t t  k ö l t s é g e k  e r e j é i g ,  B a j á n  a l p e r e s  d r o g é r i a  

ü z l e t é b e n  l e e n d ő  m e g t a r t á s á r a  1 9 0 8 .  é v i  de­
cember hó 5-ik n ap ján ak  d é lu tán i 
'/• 3 órája h a t á r i d ő ü l  k i t ü z e t i k  és  a h h o z  a  v e n n i  
s z á n d é k o z ó k  e z e n n e l  o l y  m e g j e g y z é s s e l  h i v a t n a k  

m e g ,  h o g y  a z  é r i n t e t t  i n g ó s á g o k  a z  1 8 8 1 .  

é v i  L X .  t . - c .  1 0 7 .  és 1 0 8 .  § § - a i  é r t e l m é b e n  
k é s z p é n z f i z e t é s  m e l l e t t ,  a  l e g t ö b b e t  Í g é r ő n e k ,  

s z ü k s é g  e s e t é n  b e c s á r o n  a l u l  is e l  f o g n a k  a d a t n i .

A m e n n y i b e n  a z  e l á r v e r e z e n d ő  i n g ó s á g o k a t  m á ­
s o k  is  le  és f e l ü l t o g l a l t a t t á k  és a z o k r a  k i e l é g í ­
té s i  j o g o t  n y e r t e k  v o l n a ,  e z e n  á r v e r é s  a z  1 8 8 1 .  

é v i  L X .  t . - c z .  1 2 0 .  § .  é r t e l m é b e n  e z e k  j a v á r a  
is e l r e n d e l t e t i k .

B a j a ,  1 9 0 8 .  é v i  n o v e m b e r  h ó  1 7 - i k  n a p j á n .

Szegő József,
kir. bir. végrehajtó.

novem ber hó 29 töl kezdve vissza­
vonásig

1. Az üzletszab. 5G. §. (4) pontja, 
illetőleg a \asuii árufuvarozásra vonat­
kozó nemzetközi egyezmény 5 cikk (3) 
bekezdésében foglalt rendelkezések alap­
ján a Fiúméba, valamint általában az 
őszirák-rnagyar monarchia két államának 
szerződéses vámterületén kívülre rendelt 
gabona-szállitmányok és őrlemények soron 
kívül fognak továbbutalni ;

2. A magyar bel- (Fiúmét kivéve) és 
az osztrák, valamint a bosnyák-hercego- 
vinai vasutakkal való lorgalomban a 
kocsirakományu teherárukra (az élő álla­
tokat, a friss húst, a friss gyümölcsöt, a 
friss főzeléket és a tojás küldeményeket 
kivéve) nézve a felvétel és szállítási határ­
idő iránt az üzletszabályzat 55. §. (3) 
pontja vétetik alkalmazásba.

3. Az üzletszabályzat- és díjszabások­
ban meghatározott be, illetve kirakási 
idő az üzletszab. 69. §. (7) pontja alapján 
9 nappali órára szállittatik le*

További miheztartásul tudatjuk egyben, 
hogy gabona, őrlemények, élő állatok, 
friss hús, friss gyümölcs, friss főzelék és 
tojási küldemények kivételével az osztrák- 
magyar monarchia két államának szer­
ződéses vámterületén kívülre rendelt 
egyéb oly kocsirakományu teherszállít­
mányok, melynek elfuvarozása azonnal 
nem eszközölhető, a nemzetközi egyez­
mény 5 cikk (2) pontja alapján a magyar 
korona területén érvényes üzletszabályzat 
55. §. (2) pontjában foglaltainak meg­
felelőig csakis a lehelő elszállításig való 
ideiglenes megőrzésre fogadtatnak el

Budapest, 1908. november hó
Az igazgatóság.

Budapest—Józsefváros és Budapest-. 
Dunapart állomások, a Ijudapest— lipót­
városi iroda, az üzlet.ve/,.*tőség központja 
és az üzlet vezet őség székhelyén levő azon 
hivatalok, melyek az üzlet vezetőség hatás­
köre alá tartoznak.

A jókarban tartás, szabályozás és javítás 
az ezen vonalak mentén fekvő összes 
hivatalos helyiségekben, tehát az állomá­
sokon, osztálymérnökségeknél, fütőházak- 
ban, szertárakban s állomási és pálva- 
őrházakban elhelyezett, valamint a pálya­
őrök használatában levő órákra értendő.

Az órák mennyisége azok minősége 
szerint a következő:

1908. novtmbtr 27

*) Jegyzet: A megállapított, 9 nappali 
! óra a közhírré tett raktári szolgálati órák 
| kezdetétől, annak megszakítás nélküli 
! befejeztéig Ierjedő időtartam alapul vétele 

mellett számittatik.

2 1 1 0 4 2 .
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A magyar királyi állam vasutak
igazgatósága a soionkivüli szállítás iránt, 
az üzletszabályzat 55. §. (3) illetve 55. §. 
(2) pontjának alkalmazására és a rako­
dási idő leszállítására vonatkozólag 1908. 
évi augusztus hóban 210.663|908. sz. 
alatt közzétett hirdetményét kereskede­
lemügyi m. kir. Miniszter úr Ünagy­
méltóságának f. évi 97908/908. sz. ren­
deletével adott felhatalmazása alapján f. 
évi novem ber hó 29-ik napjától kezdve 
hatályon kívül helyezte és ugyancsak 
1908. évi novem ber hó 29-ikétól kez­
dődő érvényességgel a szövegben némileg 
megváltoztatott következő hirdetményt 
hocsájtotta ki :

M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m v a s u t a k .

311042/908.

H irdetm ény.
A nagy méltóságú kereskedelemügyi 

m. kir. miniszter úr f. évi 61864. illetve 
97908/111./3. sz. engedélye alapján f. évi

Magyar királyi államvasutak. 
Budapest-jobbparti üzletvezetösóg.

»-'.ag s r r

4 3 ‘JO O . s z á m .

I I I .  1 9 0 8 .

Pályázati hirdetmény.
A magyar királyi államvasutak buda­

pest-jobbparti üzlet vezetősége területén 
szervezett budapesti pályaórási szakasz 
összes hivatalos óráinak jókarban tartását, 
szabályozását és javítását az 1909. évi 
március hó 1-tól kezdődő három egymást 
követő évre, vagyis az 1912 évi február 
hó 28-ig szerződésileg biztosítani kíván­
ván, ezen teljesítmények ellátására ezenne 
nyilvános pályázatot hirdetünk.

Ezen pályaórási szakaszhoz az üzlet- 
vezetőség következő vonalai, illetve, hiva­
talai osztottak be, u m

Budapest keleti pályaudvar—Salgótarján 
(bez ), Budapest keleti pályaudvar —Buda­
pest kitérő (bez ), Budapest—Ferencvá­
ros—Budapest—Kelenföld (bez.), a buda­
pesti körvasút, Budapest—Ferencváros— 
Kő 1 )ánya h izlaló, B.-császá rfürdő—Óbuda 
(bez), Óbuda— Esztergom (bez ), továbbá

N y o m a t o t t  N á n s y  L a j o s n á l  B a j á n .

Az egy koronás bélyeggel és „Ajánlat 
a m. á. v. b u d a p est-jo b b p a rti üzlet- 
vezetőségének tulajdonát képező órák 
jókarban tartása iránt 43900 ./908. sz. 
a. hirdetett pályázatra4* feliratú borí­
tékba zárt és lepecsételt, valamint a kellő 
okmányokkal (erkölcsi bizonyítvány és 
órás iparigazolvány stb ) felszerelt aján­
latok az 1909 évi január hó 15-ének 
d éli 12 órájáig a magyar királyi állam­
vasutak budapest—jobbparti üzletvezető- 
ségének titkári hivatalához posta útján, 
térti-vevény mellett nyújtandók be, bánat­
pénz fejében pedig 200, azaz kettószáz 
korona készpénzben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban az üzletvezető­
ség gyűjtőpénztáránál Budapest az 1909. 
év i január hó 14-ének déli 12 órájáig 
leteendő Értékpapírok a budapesti, illetve 
bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett, de 14 
napnál nem régibb napi árfolyam szerinti 
értékben, azonban semmiesetre sem név­
értéken felül fognak számíttatni.

Az órák jókarban tartására, szabályo­
zására és javítására vonatkozó szerződési 
feltételek az üzlet vezetőség forgalmi és 
kereskedelmi (III.) osztályában (Budapest, 
Kerepesi-út 8 nyugdíj házcsoport l. eni. 
30. ajtó) a hivatalos órák alatt megtekint­
hetők, miért is az ajánlattevőkről feltété- 
leztetik, hogy ezen feltételeket ismerik és 
azokat egész terjedelmükben kötelezőiéig 
elfogadják.

Az ajánlat évi átalány összegben teendő 
meg.

Oly ajánlatok, a melyek ezen pályázati 
hirdetmény feltételeitől eltérnek, vagy a 
kitűzőit határidőn túl érkeznek be, figye­
lembe vétetni nem fognak, s a magyar 
királyi államvasutak budapest—jobbparii 
üzletvezetősége fen tartja magának azon 
jogot, hogy az ajánlattevők közül, tekintet 
nélkül a felajánlott átalány összegre, sza­
badon választhasson.

Budapest, 1908 november 15-én.
Az üzletvezetösóg.




